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WFTF šaudymo taisyklės 
 
Šios taisyklės bus taikomos Pasaulio čempionatams, tarptautinėms ir 
kitoms svarbioms FT varžyboms. RGB (šalį atstovaujančios organizacijos) 
yra raginamos taikyti šias taisykles visose jų rengiamose/remiamose 
varžybose. 
 
1. Įranga 
 
1.1 Pneumatiniai šautuvai 
PCP arba spyruokliniai šautuvai, kurių sviedinio kinetinė energija neviršija 
16,3 J (12ft/lbs), bei yra techniškai tvarkingi ir saugūs naudoti. 
 
Varžybų metu negali būti atliekami jokie pneumatinio ginklo galios 
reguliavimai. 
 
Varžybas rengiančioje valstybėje, kurioje leidžiami didesnės galios  
pneumatiniai šautuvai, gali būti rengiama atskira tokių šautuvų kategorija. 
 
Pilnai reguliuojamos šautuvų buožės, išskyrus šlaunies atramas,  yra 
leidžiamos šauliui siekiant prisitaikyti prie įvairių šaudymo stilių ir 
pozicijų. 
 
1.2. Amunicija(kulkos/sviediniai) 
Visų formų kulkos padarytos iš švino, švino lydinio, cinko ar cinko 
lydinio, ar panašios medžiagos, gali būti naudojamos. 
 
1.3 Taikikliai 
Visų formų/tipų/sistemų taikikliai gali būti naudojami,  išskyrus lazerinius. 
Negali būti naudojami bet kokios formos integruoti arba išoriniai lazeriniai 
atstumo matuokliai. 
 
1.4 Leidžiami šautuvo priedai 
Viengubas/vienas  šautuvo diržas  - papildomi diržai/dirželiai neleidžiami 
Atramos į petį kablys 
Gulsčiukas 
Blenda (objektyvo prailgintuvas)  
Optikos antakis (okuliaro antakis) 
Termometras  
Vėjo matuoklis (ne elektroninis) 
Kampamatis 
Jokie papildomi priedai, elektroniniai ar kitokie, negali būti naudojami 
tikslu padėti šauliui nustatyti vėjo ar kitas oro sąlygas. 

WFTF Rules 
 

These rules will apply to all World Championship, International or other 
major Field Target events. RGB’s are urged to apply these rules to all field 
target competitions that are hosted under their auspices.  
 
 
1. Equipment  
 
1.1 Airguns  
Air rifles (PCP or Springer) with an output not exceeding 12 ft/lbs (16.3 
Joule), and which are in safe working condition may be used.  
 
No power adjustments may be made to an air rifle during a competition.  
 
 
In host countries where higher power air rifles are allowed, the latter may 
participate in a separate class.  
 
Fully adjustable rifle stocks, excluding thigh rests, are permitted to 
accommodate various shooting styles and positions.  
 
 
1.2 Ammunition  
Any design of pellet that is completely made of lead, lead alloy, zinc or 
zinc alloy, or a similar material may be used.  
 
1.3 Sights  
Any form of sighting system may be used with the exception of laser 
sights. No built-in or separate laser range finding device may be used.  
 
 
1.4 Rifle accessories allowed  
A single rifle sling - no additional straps are allowed  
Butt hook  
Spirit level  
Sunshade on scope  
Scope enhancer (rubber)  
Thermometer  
Wind indicator (non-electronic)  
Inclinometer  
No additional equipment, electronic or other, may be used to assist the 
shooter in evaluating the wind or other weather conditions. 



 
1.5 Apranga 
Visų formų apranga, pirštinės ar avalynė, yra leidžiami, jei nėra 
pavojingi/kenksmingi šauliui ar aplinkiniams. Drabužiai gali turėti 
pamušalus mažinančius šautuvo svorio sukeliamą spaudimą, laikant jį ant 
kelio ar alkūnės.  Atskiri pamušalai/antkeliai/alkūnių apsaugos gali būti 
dėvimi su drabužiais, kurie neturi vidinių pamušalų. Pirštinės negali turėti 
jokių kietų/standžių/nelanksčių medžiagų, kurios tęstųsi žemiau riešo. 
 
1.6 Sėdmaišis 
Sėdmaišio, suspausto tarp dviejų plokštumų,  didžiausias leistinas aukštis  
150 mm. Sėdmaišis gali būti naudojamas tik sėdimoje ir  “nuo kelio” 
šaudymo pozicijoje. 
 
1.7 Taikiniai 
Naudojami metaliniai virstantys taikiniai, kurios galima pakelti/pastatyti 
nuo šaudymo linijos. Pataikymo zonos apvalios su spalva skirtinga nei 
taikinio priekinė /fasadinė korpuso dalies spalva. Dirbtinės/netikros 
pataikymo zonos  yra draudžiamos. Standartinės pataikymo zonos 
diametras – 40 mm. Ribotas taikinių skaičius gali turėti sumažinto 
diametro pataikymo zonas, t.y. 15 mm arba 25 mm. Pataikymo zonų 
ribotuvai privalo būti tos pačios spalvos kaip ir taikinio priekinė /fasadinė 
korpuso dalis ir turi būti pritvirtinti prie taikinio iš šaulio pusės. 
 
2. Šaudymo zona 
 
2.1. Vietovė/reljefas 
Šaudymo varžyboms tinkama lauko/miško vietovė/teritorija turėtų būti 
parinkta ir paruošta. Idealu jei kasmetiniam Pasaulio FT čempionatui 
parinkta vietovė  talpintų 3 trasas po 25 takelius, kiekviename iš jų po 2 
taikinius (iš viso 50 taikinių kiekvienoje iš trasų). Visos trys trasos privalo 
kisti (pvz. raudona, mėlyna, žalia) palei reljefą/vietovę. Ne Pasaulio FT 
čempionate takelyje gali būti statomi 3 takiniai. 
 
2.2. Taikinių išdėstymas/pastatymas ir numeravimas 
Taikiniai išdėstomi   nuo 8 iki 50 metrų nuo šaudymo linijos.  Visi taikiniai 
privalo būti aiškiai sunumeruoti (iš kairės į dešinę) prie taikinio ir šaudymo 
linijos. Taikiniai gali būti pastatyti aukščiau arba žemiau šaudymo linijos, 
tačiau privalo būti aiškiai matomi iš visų šaudymo pozicijų ir  nukreipti  į 
šaulį 90 laipsnių kampu (plius minus 5 laipsniai). 
 
 
 

 
1.5 Clothing  
Any type of clothing, glove or footwear is allowed provided it is not a 
hazard to the shooter or others. Clothing may be padded to reduce the 
pressure of the rifle stock resting on the arm or knee. Separate pads may be 
worn over non-padded clothing. Gloves may not contain any rigid material 
extending beyond the wrist.  
 
 
1.6 Seating  
The maximum height for any form of seating is 150 mm (6”) when 
flattened between 2 boards. The seat may only be used as an aid in sitting 
or kneeling shots.  
 
1.7 Targets  
Metal silhouette “fall when hit” targets resettable from the firing point 
shall be used. The hit zones shall be circular and of a contrasting colour to 
the faceplate. The use of simulated hit zones on any other part of the 
faceplate is prohibited. Standard hit zones shall be 40 mm in diameter. A 
limited number of targets may be fitted with reduced diameter hit zones of 
15 mm or 25 mm. These reducers shall be painted the same colour as the 
faceplate and shall be fixed to the side of the target facing the shooter.  
 
 
2. Shooting Range.  
 
2.1 Terrain 
For field target shooting events a suitable field/forest terrain should be 
identified and prepared. For the annual World Field Target Championship 
event this terrain should ideally allow for three courses of 25 lanes each 
with 2 targets to be erected per lane (total of 50 targets per course). Lanes 
of these three courses must alternate (e.g. red/blue/green course) along the 
terrain. For non-Worlds events 3 targets per lane may be erected.  
 
2.2 Target placement and numbering 
Targets shall be placed at distances of between 8 metres and 50 metres 
from the firing line. All targets shall be clearly numbered (per course from 
left to right) at both the target and the firing line. Targets may be placed at 
higher or lower elevation to the firing line, but must at all times be fully 
visible from all shooting positions and face the shooter at a 90° angle (plus 
or minus 5°).  
 
 



2.3. Priverstinės pozicijos taikiniai 
Standartinė šaudymo pozicija yra sėdima, bet kai kurie takeliai gali būti 
skirti šaudyti stovint arba nuo kelio. Bendras priverstinių pozicijų taikinių 
skaičius negali viršyti 20% visų taikinių skaičiaus konkrečioje trasoje, bei 
priverstiniai takeliai turėtų būti paskirstyti trasoje kaip įmanoma tolygiau - 
pvz. 3 stovimi ir 2 nuo kelio takeliai arba atvirkščiai. Maksimalus atstumas 
priverstiniam takeliui/taikiniui – 40 metrų. Prie šaudymo linijos privalo 
būti aiškus ženklinimas apie takelio priverstinę šaudymo poziciją stovint ar 
nuo kelio. 
 
2.4 Sumažinto diametro pataikymo zonos 
Bendras taikinių su sumažintomis pataikymo zonomis skaičius neturi 
viršyti 25% bendro taikinių skaičiaus konkrečioje/atskiroje/tam tikroje 
trasoje. Maksimalus leidžiami atstumai tokiems taikiniams yra: 
 
Sumažinta 
pataikymo zona  

15 mm  25 mm  

Nepriverstiniai 
takeliai  

20 metrai 35 metrai  

Priverstiniai 
takeliai  

Neleidžiama  20 metrai  

 
2.5. Prišaudymo zona 
Saugi prišaudymo zona privalo būti užtikrinta šauliams likus bent dienai 
iki Pasaulio FT čempionato pradžios. Trumpesni terminai gali būti taikomi 
kitoms varžyboms (pvz. valanda ar dvi) . Prišaudymo zona turėtų būti šalia 
šaudymo trasos. Popieriniai taikiniai skirti prišaudymui turėtų būti išdėstyti 
nuo 8 iki 50 metrų atstume. Prišaudymo zona turėtų būti pakankamai 
didėlė, jog galėtų talpinti visus varžybų dalyvius. Suspausto oro 
stotelės/balionai turėtų būti prieinami varžybų dalyviams, bei  teisėjo 
pavaduotojas privalo dalyvauti, kuomet prišaudymo zona yra atidaryta 
šaudymui. Prišaudymo zonoje galioja visos įprastos saugumo taisyklės. 
 
2.6 Šaudymo linija/varteliai 
Šaudymo linija žymima aiškia linija palei žemę arba dviem kuoleliais tarp 
kurių privalu šaudyti. Šūvio atlikimo metu šautuvo vamzdis  turi būti už 
šaudymo linijos, o nuleistukas privalo likti prieš šaudymo liniją. 
 
 
3. Saugumas 
 
3.1 Kaip ir visose šaudymo sportuose/šaudymo sporto šakose, saugumas 
yra labai svarbus. 

2.3 Positional targets  
The basic/free shooting position is sitting/prone, but some lanes may be 
designated as ‘standing’ or ‘kneeling’. The total number of targets 
designated as standing or kneeling may not exceed 20% of the total 
number of targets on that particular course, and these positional targets 
should be divided as equally as possible, e.g. 3 standing and 2 kneeling 
lanes or vice versa. The maximum distance that positional targets may be 
placed at is 40 meters. A clear sign at the firing line shall indicate kneeling 
or standing lanes.  
 
2.4 Reduced diameter hit zones 
The total number of targets with reduced diameter hit zones may not 
exceed 25% of the total targets on that particular course. Maximum 
distance limitations for such targets are as follows:  
 
Reducer size 
 

15 mm  25 mm  

Non-positional 
targets  

20 metres  35 metres  

Positional targets  Not allowed  20 metres  
 
 
2.5 Practice/sighting in range 
A safe practice area shall be provided for the competitors at least one day 
before the World Field Target Championship event. Shorter periods may 
apply at other events (e.g. one to two hours). The practice area should be in 
close proximity to the competition range. Multiple paper targets should be 
placed at the different competition distances (between 8 and 50 metres). 
The range should be large enough to accommodate all competitors. 
Compressed air should be available for competitors and a Deputy Marshal 
shall be present whenever this range is open for practice. All the normal 
range safety rules will apply.  
 
2.6 Shooting line 
The shooting line/position is indicated by a clear line on the ground or two 
posts between which competitors must shoot from. When shooting, the 
barrel of a rifle may be in front of this line, but the trigger must remain 
behind it.  
 
3. Safety  
 
3.1 As is the case in all shooting sports, safety on the range is of the utmost 
importance.  



3.2 Joks šautuvas bet kuriuo metu negali būti nutaikytas į žmones ar 
gyvūnus. 
3.3 Šautuvai gali būti užtaisyti tik tada, kai vyksta šaudymas. Užtaisymo 
metu šautuvai privalo būti nukreipti į šaudymo zoną. 
3.4 Suskambus signalui nutraukti ugnį, varžybų dalyviai, jei šautuvas buvo 
užtaisytas, privalo iššauti saugiai į žemę priešais save. 
3.5 Nešiojant šautuvą jis turėtų būti nukreiptas vamzdžiu viršun arba 
žemyn, nebent šautuvas yra uždarytame krepšyje ar dėkle.  Jei šautuvas 
nešamas atvirame dėkle/neštuvuose, tuomet užtaisymo rankenėlė privalo 
būti visą laika atidaryta/atlenkta. 
3.6 Prie šaudymo linijos ne varžybų dalyviai neįleidžiami. 
3.7 Vaikai ir naminiai gyvūnai nėra įleidžiami į šaudymo trasas, nebent su 
prižiūrinčiu atsakingu suaugusiuoju. 
3.8 Draudžiama vartoti alkoholį ir narkotines medžiagas prieš varžybas ar 
varžybų metu iki bus iššautas paskutinis šūvis. Receptiniams vaistams ši 
taisyklė negalioja. 
 
4. Administravimas 
 
4.1. Pakvietimai į Pasaulio FT čempionatą įprastai yra išsiunčiami 
neužilgo po praėjusio čempionato pabaigos. Čempionatą rengianti 
organizacija įprastai atidaro tinklalapį, kuriame matoma registracijos ir kita 
susijusi informacija. Kitų varžybų atveju registracija gali būti priimama 
žymiai vėliau ar net varžybų dieną. 
 
4.2 Kategorijos Pasaulio čempionato metu yra dvi: spyruokliniai ir PCP 
(abi kategorijos iki 16,3J). Jei čempionatą rengiančios valstybės įstatymai  
leidžia aukštesnės galios pneumatinius ginklus,  gali būti surengta/sukurta  
atskira high power kategorija. 
 
4.3 Dalyvių kategorijos yra: 

• Jauniai  
• Moterys 
• Vyrai 
• Veteranai  (60-ties ir vyresni einamųjų metų sausio 1d.) 

 
4.4 Abiejuose kategorijose gali varžytis nacionalinės komandos  sudarytos 
iš ne mažiau kaip 4-ių ir nedaugiau kaip 8-ių dalyvių. Komandinei įskaitai  
įvykti reikia ne mažiau kaip 4-ių komandų bet kurioje kategorijoje. 
Komandos taškai bus imami iš geriausių 4,5 ar 6 šaulių (priklausomai nuo 
komandos su mažiausiu šaulių skaičiumi) galutinių rezultatų ir sudedami 
varžybų pabaigoje. 
 

3.2 No rifle may at any time be pointed in the direction of people or 
animals.  
3.3 Except whilst shooting, no rifle may be loaded. Rifles must face down 
range whilst being loaded.  
3.4 When a ceasefire is signaled (one whistle/horn) and a rifle is loaded, 
the shot must be fired into the ground in front of the shooter.  
3.5 When carrying a rifle it should be pointed up or down, unless in a 
closed case or bag. If carried in an open rifle carrier, the cocking lever/bolt 
shall at all times be in the open position.  
 
3.6 No non-participants are allowed on the shooting line.  
3.7 No children or pets are allowed on ranges during a competition, unless 
accompanied by and under control of a responsible adult.  
3.8 No alcohol or drugs may be consumed before or during a day’s 
competition until the last shot had been fired. This excludes prescribed 
medication.  
 
4. Administration  
 
4.1 Entries for Worlds are normally invited shortly after conclusion of the 
previous year’s event. A web site is usually opened by the host 
organization on which a log of entries received (plus other relevant 
information) is reflected. Other major events may accept entries at a much 
later stage or even on the day of the event.  
 
4.2 Categories for competitions at Worlds are PCP and Springer (both 
limited to 12 ft/lbs or 16.3 joule). If a host country’s laws allow higher 
power air rifles, an additional high power category may be entertained.  
 
 
4.3 Classes of entry for Field Target shooting are as follows:  

• Junior (not yet 17 on 1st of January)  
• Senior Ladies  
• Senior Men  
• Veteran (60 years or older on 1st of January)  

 
4.4 In both categories national teams consisting of a minimum of 4 (four) 
and maximum of 8 (eight) competitors can be entered. A minimum of 4 
(four) teams in any category is required to constitute a competition at 
Worlds. Team scores will be derived from the top 4, 5 or 6 scores 
(determined by the team entered with the smallest number of shooters) per 
50 target match, added together at the end of the event.  
 



4.5 Komandos privalo užsiregistruoti likus ne mažiau kaip 24 valandos iki 
pirmos varžybų dienos, bei organizatoriai privalo paskelbti visų komandų 
sąrašus informacinėje lentoje. Kiekviena RGB  gali deleguoti tik vieną 
komandą kiekvienoje kategorijoje (t.y. viena PCP, viena PPP komanda nuo 
valstybės). 
 
4.6 Skirstant šaulius į šaudymo grupes reiktų siekti, kad šauliai jose 
nepriklausytų tam pačiam klubui, nebūtų iš tos pačios valstybės ar 
vietovės.  Jei varžybos/čempionatas  susideda iš etapų, dalyviai į takelius 
gali būti skirstomi pagal surinktų taškų skaičių. Jei  varžybų metu yra 
šaudoma keliose trasose,  tai dalyvis privalo šaudyti kiekvienoje trasoje po 
kartą. Taškų žymėjimo lentelės su šaulių vardais ir nurodytu startiniu 
takeliu, laikmačiai ir tušinukai privalo būti parengti ir įteikti visiems 
dalyviams iki kiekvienų varžybų pradžios. 
 
4.7 Varžybų metu bus paskirtas Vyr. teisėjas ir pakankamas skaičius Vyr. 
teisėjo pavaduotojų/asistentų. Visi teisėjai privalo išmanyti šaudymo 
saugumo techniką, FT taisykles, bei išmanyti bei valdyti probleminius FT 
varžybų atvejus (pvz. nevirstantys taikiniai). Kiek tai įmanoma, teisėjai 
turėtų gebėti kalbėti ir suprasti anglų kalbą.  Privalo būti pakankamai Vyr. 
teisėjo pavaduotojų/asistentų trasoje,  tam kad jie galėtų būti vienas kito 
matymo zonoje, bei teisėjas privalo vilkėti identifikuojančias liemenes, 
turėti ryšio priemones ir švilpukus/sirenas. 
 
4.8 Dalyviai kurie negali dėl fizinių ar medicininių/sveikatos priežasčių, 
laikytis/užimti tam tikros šaudymo pozicijos, privalo apie tai informuoti 
Vyr. teisėją iki varžybų pradžios, bei gauti leidimą šaudyti iš kitokios 
pozicijos ar gauti pagalba/pagalbines priemones, su sąlyga, jog tai 
nesuteiks šauliui nesąžiningo pranašumo kitų atžvilgiu. Apie tokį 
dalyvį/atvejį privalo būti pranešta visiems teisėjams. 
 
4.9 Gelbėjimo tarnybos kaip antai greitoji medicinos pagalba ar 
kvalifikuoti pirmosios pagalbos specialistai privalo būti šaudymo trasoje 
bent jau Pasaulio FT čempionato ir kitų tarptautinių varžybų metu. 
 
4.10 Draudimas. Kiekvienas dalyvis yra asmeniškai atsakingas už savo 
draudimą nuo nelaimingų atsitikimų. Papildomai varžybas rengianti 
organizacija (valstybėse kurtai leidžiama) apdraudžia Pasaulio FT 
čempionatą bei tarptautines varžybas. 
 
4.11 Šių taisyklių kopija varžybų metu turi būti prieinama visiems 
varžybose esantiems asmenims. 
 

4.5 Teams at Worlds must be entered 24 hours before commencement of 
the first day of competition, and the organisers must post all teams on a 
notice board at the range. Each senior/sole RGB is entitled to enter one 
team only per category.  
 
 
4.6 Shooters grouped together on a shooting lane should ideally not 
consist of members from the same country/area/club. In events spanning 
over more than one match, the shooters per lane for subsequent matches 
may be grouped according to accumulated score ranking. Where there are 
multiple ranges used, each shooter must shoot on every range once. Score 
cards indicating the shooters’ names and starting lane, timers and pens 
must be prepared (per shooting lane) and handed to all participants before 
each match commences.  
 
4.7 A Chief Marshall and a sufficient number of Deputy Marshalls shall 
be appointed. All Marshals shall be well versed in shooting safety, FT 
rules and especially the understan-ding and handling of field target 
failures. Where ever possible, they should also be able to speak and 
understand English. There must be enough Deputy Marshals to cover the 
complete range within view of each other, and they shall be supplied with 
identifying vests, effective two way communication equipment and 
whistles/horns.  
 
4.8 Competitors that cannot, for whatever physical or medical reason, 
comply with a particular shooting position, shall inform the Chief Marshal 
before commencement of a match, and obtain permission to use an 
alternative position or aid, providing that no unfair advantage is gained. All 
Marshalls shall be made aware of such arrangement.  
 
 
4.9 Emergency services in the form of an ambulance or qualified first aid 
staff must be present on the range during at least all Worlds and 
international events.  
 
4.10 Insurance. Each competitor is responsible for his/her own personal 
accident insurance. In addition to this the host organization (in countries 
where this is permitted) shall take out event insurance at Worlds and 
international events.  
 
4.11 A copy of these Rules shall be kept on the range during matches, 
accessible to all present.  
 



5. Varžybos 
 
5.1 Pasaulio FT čempionato metų trasą sudaro 50 taikinių per dieną trijų 
dienų laikotarpyje. Šaulys privalo atšaudyti visą trasą tam kad jo rezultatas 
būtų pripažintas galiojančiu, išskyrus atvejus minimus 5.10 punkte.  
2011m dauguma RGB balsavo už vieną papildomą treniruočių dieną prieš 
Pasaulio čempionato varžybas. 
 
 
5.2 Visų šautuvų galia matuojama kasdien. Pageidautina, jog pirmą 
varžybų dieną galia būtų tikrinama iki varžybų pradžios.  Pirmojo 
patikrinimo metų, šautuvai kurių kinetinę galia viršija 16,3J ar 12ft/lbs, 
gali būti reguliuojami ir tikrinami dar kartą iki varžybų pradžios. Teisėjas 
asmeniškai užtaiso ginklą, užtikrindamas, jog kulka nėra deformuota ar 
sugadinta. Galios tikrinimas sekančias dienas gali būti atliekamas bet 
kuriuo varžybų metu Vyr. teisėjui nusprendus. Šių patikrinimų metu 
nepraėjus galios matavimo testo, šaulys diskvalifikuojamas. Kas kartą 
unikalus lipdukas bus priklijuotas prie šautuvo taip parodant, jog šautuvas 
praėjo testą ir chronografo rodmenys yra užfiksuoti atsakingo Vyr. teisėjo 
pavaduotojo/asistento žurnale. 
 
5.3 Varžybos pradedamos/tęsiamos  sušvilpus 2 kartus Vyr. teisėjui. Tai 
reiškia, jog trasa yra atidaroma ir saugi pradėti/tęsti šaudymą. Visi 
laikmačiai kurie buvo sustabdyti po komandos “nutraukti ugnį”, nedelsiant 
turi būti paleidžiami iš naujo. 
 
5.4 Šauliam yra skiriama viena minutė pasiruošimui ir po vieną minutę 
kiekvienam taikiniui takelyje. Laikas pradedamas skaičiuoti kuomet 
dalyvis atsisėda/priklaupia ar pasižiūri pro taikiklį atstumui nustatyti 
stovimos pozicijos atveju. 
 
5.5 Taškai yra žymimi taškų lentelėje X’ais už nuverstus taikinius ir O’iais 
už likusius stovėti taikinius. Tik takelio grupės šauliai  arba Vyr. teisėjo 
pavaduotojai/asistentai gali turėti taškų lenteles. Bet kokie pakeitimai taškų 
lentelėje privalo būti pasirašyti Vyr. teisėjo pavaduotojo/asistento. 
 
5.6 Šūvis laikomas įvykusiu jei iš šautuvo buvo paleistas oras. Šaulys gali 
šauti į žemę prieš tai pranešęs takelio partneriui. Toks šūvis į rezultatą 
neįskaičiuojamas. 
 
5.7 Taikiniai sunumeruoti skaitmenine seka. Jei šaulys šovė į netinkamą 
taikinį fiksuojamas rezultatas 0 ir toliau šaulys šauna į sekantį taikinį pagal 
seką rezultatų lentelėje. 

5. Competition  
 
5.1 A full course of fire at Worlds consists of 50 targets per day over 3 
days. A full course of fire must be completed for a score to be deemed 
valid excepting for circumstances listed below under paragraph 5.10. 
During 2011 the majority of RGB’s voted in favour of an additional 
practice match on the day before commencement of the Worlds 
competition.  
 
5.2 All rifles shall be chronographed daily. It is preferable that on day one 
these tests be done before commencement of the competition. At this first 
test rifles that exceed the 12 ft/lbs or 16.3 joule limit, may be adjusted for a 
re-test before the match starts. The Marshall shall personally load each 
pellet, ensuring that it is not deformed or damaged. Tests on subsequent 
days may be done at any point along the course as determined by the Chief 
Marshal. Any failure at these subsequent tests will lead to disqualification. 
Each time a unique sticker shall be attached to every rifle that has passed 
the test and the chronograph speed recorded is noted on a master sheet held 
by the Deputy Marshall in charge.  
 
 
5.3 A match starts/course re-opens with the sounding of two 
whistles/horns by the Deputy Marshals. The course is then open and safe 
for shooting to commence/continue. Any timers that had been stopped for 
a ceasefire are immediately restarted.  
 
5.4 Competitors are allowed one minute for preparation plus one 
minute per target on a lane. Timing starts when the competitor sits 
down/kneels or brings the scope to his/her eye for ranging in the standing 
position.  
 
5.5 A score is indicated on the score card by an X for a knock down or a 0 
if the target remains standing. Only shooters grouped together on a lane or 
a Deputy Marshal may handle score cards. Any changes to a score card 
shall be counter signed by a Deputy Marshall.  
 
5.6 A shot is deemed to have been fired if air is discharged from a rifle. 
A shooter may however fire a shot into the ground after declaring this to 
his/her lane partners.  
 
5.7 Targets are addressed in number sequence. If an incorrect target 
was shot at, the shooter scores a 0 and carries on with the following target 
on his/her score card.  



 
5.8 Šaudymas stabdomas kuomet sušvilpiama vieną kartą. Visi laikmačiai 
nedelsiant sustabdomi ir užtaisyti šautuvai  yra iššaunami į žemę priešais 
šaulį. Dalyviai negali judėti link taikinių (nebent paprašyti Vyr. teisėjo 
pavaduotojo/asistento taip padaryti), matuoti atstumo, ar kitaip ruoštis 
šūviui iki varžybos bus pratęsiamos. 
 
5.9 Visi diskutuotini klausimai turi būti sprendžiami iškart po ginčytino 
šūvio. Varžybų dalyvis jokiu būdu negali liesti taikinio pakėlimo virvelės 
iki ginčas bus išspręstas. Taikinį turėtų tikrinti tas teisėjas, kurios 
sprendimas bus galutinis. Visi sugedę taikiniai  turėtų būti nedelsiant 
pataisyti ar pakeisti ir šauliui suteikta teisė dar kartą šauti į taikinį. 
 
 
5.10 Šauliai gali palikti šaudymą/šaudymo liniją esant išvardintoms 
sąlygoms: 

• Savanoriškas pasitraukimas iš varžybų, užskaitant rezultatą už 
visus atliktus šūvius iki pasitraukimo; 

• Esant reikalui pataisyti šautuvą, kuris buvo pripažintas nesaugiu 
naudoti ar dėl tam tikrų priežasčių neįmanoma atlikti šūvio iš 
šautuvo. Negalioja, kai gedimas susijęs su optinio taikiklio 
prišaudymu. Šaulys gali pakeisti pažeistą/netinkamai 
funkcionuojančią detalę ar kitą įrangą tik teisėjui leidus. Dalyvis 
negali eiti tai atlikti (pakeisti, prišaudyti) į prišaudymo zoną pats ar 
pavesti tai atlikti kitam asmeniui;  

• Dėl bet kokios kitos  priežasties Teisėjui leidus.  
Minėtiems atvejams įvykus, šaulys rezultatų lentelę privalo perduoti 
teisėjui ir gauti leidimą palikti šaudymo zoną, su galimybe grįžti. Trasos 
palikimo ir grįžimo laikas fiksuojamas taškų lentelėje. Jei šaulys palikus 
šaudymo trasą per numatytą laiką negrįžta, jo taškų lentelė laikoma 
galutiniu tos dienos rezultatu. 
 
5.11 Varžyboms pasibaigus, visos taškų lentelės tinkamai užpildytos ir 
pasirašytos šaulio, ir taškus skaičiavusio asmens,  nedelsiant grąžinamos 
varžybų organizatoriams. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
5.8 A course (or section thereof) is closed when a single whistle/horn is 
sounded. All timers are immediately stopped and any loaded rifles are fired 
into the ground in front of the shooters. No participant may move towards 
a target (unless requested by a Deputy Marshall to do so), range-find a 
target, or do any other preparation until the range is re-opened.  
 
5.9 Any disputed score must be challenged immediately after a shot is 
fired. Under no circumstances should the competitor touch the reset cord 
until the dispute has been resolved. Targets should be checked by the 
Marshal whose decision is final. Any target found to be defective should 
be repaired or replaced immediately and may be re-shot by only the 
shooter who had challenged the shot.  
 
5.10 Competitors may only leave the firing line under the following 
circumstances:  

• Voluntary abandonment of the shoot, in which case the score up to 
that point will be accepted as a valid result;  

• To repair equipment that has been rendered unsafe or is incapable 
of firing a shot by whatever means. This excludes zero-shift of 
optical equipment or poorly zeroed systems. The competitor may 
replace the offending part or equipment with the permission of the 
Marshal. No visit to the sighting-in range by the competitor or any 
person on his/her behalf is allowed;  

• For any other occurrence deemed valid by the Marshal.  
In all the above cases the competitor’s score card must be handed to the 
Marshal and the latter’s permission obtained to leave the firing line, with a 
stipulated time for return. The time of departure and intended return will be 
recorded on the score card and any card not claimed within the designated 
return time will be submitted as final score for that match. 
  
5.11 As soon as a match is completed, all score cards, duly completed and 
signed by both the shooter and scorer, must immediately be returned to the 
registration officials.  
 
 
 
 
 
 
 
 



5.12 Šauliam surinkus vienodą taškų skaičių, galutiniai rezultatai 
sprendžiami persišaudymo būdu. Parenkamas takelis su priverstine 
pozicija ir šauliai šaudo tokia tvarka: 

• Šaudoma nuo sėdimos/laisvos pozicijos 
• Jei nepavyksta nustatyti laimėtojo, šaudoma nuo kelio 
• Jei nepavyksta nustatyti laimėtojo, šaudoma stovint 
• Jei nepavyksta  nustatyti laimėtojo, dalyviai tęsia šaudymą iš 

stovimos pozicijos iki paaiškės nugalėtojas 
 

 
 
 
5.13 Nepriimtinas elgesys prie šaudymo linijos netoleruojamas. Kito šaulio 
instruktavimas/treniravimas/patarinėjimas bei  švilpimas/šaukimas yra 
draudžiami. Šautuvais prie šaudymo linijos nesidalijama. 
 
5.14 Sankcija už nesaugų elgesį ar bet kokios formos sukčiavimą yra 
diskvalifikavimas, organizatoriams paliekant teisę imtis tolesnių veiksmų. 
 

APIBRĖŽIMAI 
Hamster’is – atrama kuri yra pritaisyta prie apatinės šautuvo buožės dalies 
ir laikoma ant šaulio kelio ar rankos, priklausomai nuo šaudymo pozos. 
 
PCP - šautuvas, kuris iššauti kulką naudoja suslėgtas dujas esančias 
rezervuare.  
 
RGB – organizacija, kuri atstovauja valstybę narę WFTF’oje. 
 
Diržas – diržas skirtas nešiotis šautuvą arba kaip priemonė stabilizuojanti 
taikymąsi. Toks diržas turi tvirtintis prie šautuvo ne mažiau kaip per vieną 
ir ne daugiau kaip per du taškus. Kuomet nenaudojamas, diržas gali būti 
nuimtas nuo šautuvo. 
 
Spyruoklinis – pneumatinis ginklas, kuris kulkai išauti naudoja 
spyruoklėje sukaupta energiją bei stūmoklį. 
 
Pozicija nuo kelio – šaudymo poza kuomet šaulys su žeme liečiasi tik 3 
taškais (abiem kojom ir vienu keliu). Galinė pėda turėtų būti statmena ir 
tiesioj linijoje su keliu. Sėdmaišis gali būti naudojamas paremti galinei 
kojai ir/ar kulkšnį. Galinė koja privalo būti matoma teisėjui visais atvejais. 
Pagrindinė/vedančioji ranka prilaiko šautuvą ir aukščiau riešo nesiremia į 
kelį. Šautuvo diržas ir/ar atramos į petį kablys gali būti naudojami šautuvui 
stabilizuoti. 

5.12 In the event of tied scores for award winning positions, final 
placements shall be decided by a shoot-off. A lane containing targets 
within positional shooting parameters (standing/kneeling) is selected, and 
competitors with tied scores will shoot off as follows:  
• One round by each tied competitor from the sitting/free position;  
• If undecided, one round by each remaining competitor from the 

kneeling position;  
• If still undecided, one round by each competitor from the standing 

position;  
• If still undecided, competitors continue shooting from the standing 

position until all awards placements have been determined.  
 
5.13 Unacceptable firing line conduct will not be tolerated. Coaching or 
barracking of a competitor in competition is prohibited. Rifles will NOT be 
shared on the firing line.  
 
5.14 The penalty for an unsafe practice or any form of cheating is 
disqualification, with the organizers reserving the right to take further 
action.  

DEFINITIONS  
Hamster – A support that is affixed to the underside of the rifle stock and 
rests on the shooter’s hand or knee, depending on the shooting position.  
 
PCP – pre-charged pneumatic air rifle.  
 
RGB – Representative Governing Body, the organisation that represents a 
member country at the WFTF.  
 
Single rifle sling – a sling used to carry the rifle or as a means of steadying 
the aim. Such a sling shall be attached to the rifle at a minimum of one and 
maximum of two points when a shot is taken. The sling may be unclipped 
from the rifle when not in use.  
 
Springer – air rifle in which power is generated by a large spring/gas ram 
and piston. 
 
Kneeling – a shooting position where there shall be only 3 points of 
contact with the ground (2 feet and 1 knee). The rear foot shall be upright 
and straight in line with the knee. A legal seat may be used to support the 
rear foot and/or ankle only. The rear foot must be visible to the marshal at 
all times. The leading hand will support the rifle and from the wrist 
forward be unsupported by the knee. A single rifle sling and/or butt hook 
may be used to steady the aim. 



Stovima pozicija – šaudymo poza kuomet šūvis atliekas stovimoje 
pozicijoje be jokių pagalbinių priemonių, bet diržas ir/ar atramos į petį 
kablys gali būti naudojami šautuvui stabilizuoti. 
 
Pasaulio FT čempionatas – kasmetinis Pasaulio FT čempionatas 
rengiamas valstybės narės RGB po WTFT globa. 
 

Taisyklių pakeitimai 
 
Hamster’io ir antkelio  paviršius privalo būti plokščias ir nesuteikti 
šautuvui šoninio stabilumo/atramos 
(taisyklė neteko galios po 2013 m. Čempionato). 
 
Atramos į šlaunis yra draudžiamos (taisyklė įsigaliojo po 2013 m. 
Čempionato). 
 
Pozicija nuo kelio – šaudymo poza kuomet šaulys su žeme liečiasi tik 3 
taškais (abiem kojom ir vienu keliu). Galinė pėda turėtų būti statmena ir 
tiesioj linijoje su keliu. Sėdmaišis gali būti naudojamas paremti galinei 
kojai ir/ar kulkšnį arba keliui neišpurvinti, su sąlyga, jog galinė koja vis 
vien lies žemę.  Galinė koja privalo būti matoma teisėjui visais atvejais. 
Pagrindinė/vedančioji ranka prilaiko šautuvą ir aukščiau riešo nesiremia į 
kelį. Šautuvo diržas ir/ar atramos į petį kablys gali būti naudojami šautuvui 
stabilizuoti (taisyklė neteko galios nuo 2014 m. rugsėjo 8 d.). 
 
Pozicija nuo kelio  – šaudymo poza kuomet šaulys su žeme liečiasi tik 3 
taškais (abiem kojom ir vienu keliu). Galinė pėda turėtų būti statmena ir 
tiesioj linijoje su keliu. Sėdmaišis gali būti naudojamas paremti galinei 
kojai ir/ar kulkšnį. Galinė koja privalo būti matoma teisėjui visais atvejais. 
Pagrindinė/vedančioji ranka prilaiko šautuvą ir aukščiau riešo nesiremia į 
kelį. Šautuvo diržas ir/ar atramos į petį kablys gali būti naudojami šautuvui 
stabilizuoti (taisyklė įsigaliojo nuo 2014 m. rugsėjo 8 d.). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Standing – a shooting position where the shot is taken in a standing 
position without the aid of any support, but a single rifle sling and/or butt 
hook may be used to steady the aim.  
 
Worlds – the annual World Field Target Championships hosted by a 
member RGB under the auspices of the WFTF.  

 
Rules changes 

 
The surface of the hamster (and knee pad) must be flat and not shaped to 
provide lateral support to the rifle. (*This rule removed at end of 
championships 2013) 
 
Thigh rests are not permitted at end of championships 2013 
 
 
Kneeling – a shooting position where there shall be only 3 points of 
contact with the ground (2 feet and 1 knee). The rear foot shall be upright 
and straight in line with the knee. A legal seat may be used to support the 
rear foot and/or ankle, or to keep the knee clean provided that the foot has 
contact with the ground. The leading hand will support the rifle and from 
the wrist forward be unsupported by the knee. A single rifle sling and/or 
butt hook may be used to steady the aim. – Removed 8th September 2014 
 
 
Kneeling – a shooting position where there shall be only 3 points of 
contact with the ground (2 feet and 1 knee). The rear foot shall be upright 
and straight in line with the knee. A legal seat may be used to support the 
rear foot and/or ankle only. The rear foot must be visible to the marshal at 
all times. The leading hand will support the rifle and from the wrist 
forward be unsupported by the knee. A single rifle sling and/or butt hook 
may be used to steady the aim. – Added 8th September 2014 
 
 
 
 


